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Gifted and Dyslexic: Identifying and Instructing the Twice Exceptional Student 

資優與讀寫障礙：辨識與教導「雙重特殊」學生 

每個人都有自身優點與弱點的獨特組合。但有時我們在某方面會特別強或特別弱。在學校環

境中，有些學生同時具備特殊優勢和弱勢，他們的教學需求可能與其他學生有所不同。「雙

重特殊」（Twice Exceptional, 簡稱 2e）一詞，是用來形容那些既具備高智能（由公認的

標準化評估所鑑定）又同時在其他範疇方面有學習障礙（包括讀寫障礙在內）的學生。 

美國資優兒童協會（NAGC）將雙重特殊學生分為三類： 

• 已確認為資優而又有學習障礙的學生 

• 已確認為有學習障礙但未被識別是否資優的學生 

• 一些被學業成績平均掩蓋而未被識別是否資優及有學習障礙的學生 

許多雙重特殊學生常被錯誤分類、忽略或未能獲得適當的介入。有時，要證明學生符合讀寫

障礙服務資格的難度是高於資優的鑑定；不過，有時要證明有讀寫障礙的學生符合資優服務

的資格也是一項挑戰。 因此，為這些具備資優特質和有讀寫障礙的學生倡議時，至關重要

的是同等重視他們的障礙與才能。 

提升相關認知是協助雙重特殊學生重要的第一步。這份資料頁旨在提供資訊，說明如何識別

雙重特殊學生，為他們提供有效的教學指導，以及提出未來可研究的問題。 

雙重特殊學生有多普遍？ 

研究顯示，約 2-5% 的學齡兒童屬於雙重特殊學生，部分報告比例更高。目前尚不清楚男女

比例是否有差異，但男孩更常被識別出有學習障礙，因而可能比女孩更多被歸類為雙重特殊

學生。 

一些研究也顯示，讀寫障礙在從事空間導向職業（例如藝術、數學、建築和物理領域）的資

優者中較為常見。雖然每項研究的方法都有其優點與缺點，但整體而言，有證據表明從事這

些職業或專業領域的人有交高比率出現閱讀和/或語言缺陷。然而，目前尚無確鑿的證據證

明患有讀寫障礙會顯著增加資優的可能性。 

雙重特殊的成因為何？ 

目前尚未確知雙重特殊的具體成因，但研究顯示有三個可能性： 

● 部分案例中，資優與讀寫障礙的共存純屬偶然，或源於人類腦神經系統的自然差異 

● 某些讀寫障礙人士通過經驗累積或練習，在閱讀以外的領域發展出特殊才能 

● 在早期大腦發育過程中，大腦神經的連接方式導致閱讀學習變得困難，卻不影響其他領域

的學習；換言之，某些情況下讀寫障礙風險與資優可能存在因果關聯 

這三種成因在雙重特殊族群中如何存在及影響程度為何，仍有待進一步探索。 

如何辨識雙重特殊學生？
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家長與教師可能忽略學生同時具有資優與讀寫障礙的特質，因為兩者有機會互相掩蓋。雙重

特殊學生的常見特徵包括： 

• 出色的口語詞彙 

• 超前的觀點與見解 

• 高超的創意與解難能力 

• 極具好奇心，富有想像力和探究精神 

• 語言與執行能力之間有明顯差異 

• 認知測試的結果剖析顯示有明顯的高低差異 

• 擁有廣泛學校以外的興趣 

• 有特殊才能或全心投入的興趣領域 

• 富有出色的幽默感 

有更正式的準則用於識別雙重特殊學生，包括應用於讀寫障礙（參考下文）和智力上資優的

評估。一般而言，評估智力上資優的公認標準化評量方式是採用常見的通用語言或非語言智

力測試，或針對某些特定認知領域的專業測量。然而，目前學校對雙重特殊（甚至對單純資

優）的鑑定標準差異極大。例如：部分學校要求學生在「納格里埃利非語言能力測試」 

(Naglieri Nonverbal Ability Test)或「第四版韋氏兒童智力量表」(Wechsler 

Intelligence Scale for Children-IV（WISC-IV）)中取得高分，才能獲得資優服務；其他

學校則以在州立學能測驗 state achievement tests 中得到優異成績為標準；極少數學校會

認可非學術的才能（如舞蹈、領導能力或藝術）作為獲得參加資優計劃的資格。 

評估時需要考慮的重點 

• 評估的方式應是對發展階段合適的。有些檢測適用於識別年幼學生的技能但不適用於

年長的學生。 

• 發展上的變化可能會影響測試結果，因為測試所測量的變數會隨著年齡而改變，而兒

童的大腦需要時間成長。例如，一個孩子在 5 歲檢測時可能被評為資優，但 7 歲再

次測試的結果可能不再被評為資優。這正是進行全面評估, 包括進行多於一次能力測

試,非常重要的原因之一。 

• 用於評估的測試應有效度地測量相關技能。某部分學校用些「一成不變」的測試來評

估學生的資優服務資格（以及「雙重特殊」學生的資優部分）。這些測試範圍有限，

可能無法觸及廣泛和潛在的資優領域。例如，非語言測試就無法充分測量高語言智 

力；同樣地，僅依賴某些學科成績的優異分數亦可能無法公正地反映那些未在這些學

科中表現出來的天賦。 

使用這些準則判斷智優或讀寫障礙時，必須以學生的發展思維來進行。比如讀寫障礙問題的

展示、性質及程度會隨著年齡變化。這障礙的基礎可能在幼年時顯現為語言或動作機能問 

題，其後轉變為文字識別/解碼問題。再後，孩子可能有流暢度和理解上的問題。  到成年期

，
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讀寫障礙可能較輕微或在拼寫陌生字詞時出現問題；或者，亦可能會繼續顯著地影響閱讀的

能力和書面的表達。同樣地，在有讀寫障礙的人士中，他們資優的特徵也可能因腦神經糸統

發展而改變。因此，在進行這類評估時，務必要保持警惕。 

此外，必須強調的是雙重特殊學生的辨識會關鏈性影譬他們學業的成就。若未有同時確認資

優與讀寫障礙的標準，學生就可能無法獲得有助他們成功的支援及激發他們潛能的適當服 

務。 

如何處理雙重特殊學生的教育需求？ 

在學校或個別教學計劃（Individualized Education Program）系統中，雙重特殊學生經常

被忽 略，原因可能因為重點放在補救問題而忽視了他們的才能，或者因為診斷混淆導致他

們沒有獲得所需的差異化和專業化的教學服務來發展他們的天賦並針對讀寫障礙。臨牀專業

人員一致認為，資優但有讀寫障礙學生的需求迥異於單純有讀寫障礙或資優的學生。智力上

資優會使讀寫障礙的診斷複雜化，因高智商可能掩蓋了讀寫障礙的問題，而使學生不符合特

殊服務的資格。此外，讀寫障礙也可能阻礙學術天賦的發展，因為學校可能過度關注學生的

障礙，而忽略學術天賦的挑戰與成長。 

資優和學習障礙共存的學生需要「雙重差異教學方案」：是既能培育天賦和才能，又能提供

適當的指導、調適和其他服務來支援他們學習上弱項的一個計劃。 不幸的是，目前仍很難

為患有讀寫障礙的雙重特殊學生找到基於研究的、定義明確且具規範性的實踐方法，而且目

前不同的實踐方法差異也極大。 

針對雙重特殊學生的教學策略應該是發展更高層次的認知功能，或是針對他們的學習挑戰— 

—以發展基本技能（例如：書寫、閱讀、拼寫、文字表達、數學計算）。 否則，這些學生

可能會被標籤為表現普通或表現不佳的學生，並被誤以為他們所需要的只是「更加努力」。 

一種用來幫助雙重特殊學生而有顯著效果的方法是採用多感官、結構化的語言教學法來支援

讀寫障礙學生。與其他有讀寫障礙學生一樣，這些包含科技應用、多重刺激和感官模式的教

學法對資優學生可能同樣有幫助。 

許多通過家中學習方式取得成功。雖然學校可能會為雙重特殊學生提供讀寫障礙上的支援，

但他們的天賦方面就未必可以獲得足夠的關注。因此，激發、啟發和培育孩子天賦發展方面

的責任，可能就要落在父母的身上。以下的參考資料，提供很多在家培育的方法。 

一般而言，雙重特殊的情況可能頗為複雜，不易識別和獲得支援。可能因為雙重特殊的人有

獨特的神經生理和生活經驗，他們罹患人格障礙和抑鬱症的風險也較高。有證據顯示， 一

個雙重特殊的學生承受的壓力特別大，因此教師和家長們在考量雙重特殊學生的學業需求之 

餘，亦須顧及他們的情緒需要。 

與讀寫障礙或其他影響學習的神經認知或情緒障礙不同，雙重特殊尚未有正式診斷標準（例

如，在《精神疾病診斷與統計手冊》(DSM)、《美國殘疾人教育法》(IDEA) 或美國國家兒童

健康與人類發展研究所 (NICHD) 中均未列入）。目前的雙重特殊概念多源自資優教育領域

，雖然特殊教育界正逐漸重視此議題。其實，美國許多州立和地方教育委員會與美國全國教

育協會已開始在這方面制定更清晰的鑑定標準與介入指引（範例請參考 NEA (2006)；愛達

荷州教育部門（2010）；科羅拉多州和教育部門（2009）文件）。
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重點提醒 

根據現有研究與實踐經驗所得，我們可採取以下措施來幫助這些學生： 

• 留意學生在傳統學術及其他領域的卓越表現 

• 以個人發展性角度理解學生，進行評估和解讀測驗結果 

• 倡議全面的行為評估以兼顧資優與讀寫障礙兩者有關支援服務的申請資 格 

• 關注雙重特殊學生的特殊情緒需要及爭扎 

• 確保同時關注學生的障礙和才能 
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